
csak akkor érezzük igazán, ha nem mondta Volna el azt, ami benne élt, 
ma, így, szegényen Is szegényebbek lennénk. Amit adott, amit  elmesidaitt,  
az a »tarisznyás  emberek-  befelé élt életének tükre, s ha Ő  nem  örktl 
meg az öxegapók múlt századból vagy a még lávoiabbi múltból féltön  
őrizve mába hozott emlékeit, Úgy eltűntek volna, mint azok a  népdailolc, 
népballadák, amelyeket nem jegyeztünk fel azoktól, akiknek ajkán még 
éltek, de most már soha vissza nem térnek. 

Az  lebjel Írói köre »ablakt<>r~« aéLlv ĹU több mint másfél évtizede 
folyó munkájával újabb ta'bizonyságot tett arról, hogy az él ő, a fiatal 
nemzed~ fellépésével gazdagodó irodalmunk népszer űsítése mellett a 
pódiumon és azon MVM Is az enilékőrtők élén éli. Ezt már az fLBTJ]1L 
MINIATÜROK sorozata Is bebizonyította, most pedig az ELI7rJEL  KÖNY-
VEK megindítása jelent erőte]jesnek Ígérkező  lépést abban a törekvésben, 
amelyben eddig sem lehetett megtaLlélni a »ldzárólagomág*c jegyeit. 

Nem véletlen, hogy a szárnyalt most bontogató szabadkal könyvkiadó 
első  köteteként Csépe  Imre  Határdomb  című  vallomásait jelentette meg. 
Ez a niű  épp azt igazolja, hogy értékeink posztumusz Írásait sem hagyjuk 
elenyészni. Nem, mert ezekben ól tovább az a világkép is, amit a puszták 
Írója magának megalkotott ás azok elé állított, akik mindig benne éltek, 
és ina Is - a traktorok korában Is - benne élnek. 

A három ciklusból álló könyv karcolatait, útirajzait olvasva, akár az 
Elnémult mez őkön, akár a  Tdvoh  tájakon, akár A  diUőutuk  végén járunk, 
prózá3ábél mindig kicseng a mély lírai hang. Nem tud t őle  szabaduin.t, 
inkább szárnyalásait követi, s annyira áthevíti minden sorát, hogy magára 
ölti környezetét, megtbesítl azt, olykor olyan lelkendez ő  kitázulkozássai, 
hogy maga Is élvezi a színdús, 'bukolikus hangot. Zengő  nyelve éppen ezért 
nem ‚törik meg, akkor sem, ha hirtelen váltással dúr-lhangokat üt meg, 
mert ennek a szövevényében is megtalálja - ha naIv áttétellel is - az össz-
hangot. Amikor a haldokló pusztáról, vagy  az  elhagyott, elnémult  mssők-
ről Ír, feltör ibenne a pátosz, a rcxmnok  feletti tűnődlés6kben sz elégiilws 
e]ilágyulás  is, de az Elnémult  kéméng  már  nem  siratóének, haLnn a haladó 
idő  mnindexzt xnegváltoztia!tó  erejének reális felismerése. Bár népi humora 
sokszor az életigenlés kemény szavát véste belénk, más Írásaiból viszont 
kicseng, hogy a halál rokona. Erről Is oly természetes hangon szól, mint 
a csószőkről,  a  kapásckrél,  vagy az  Eihagijot& jétékokréd,  amelyek láttán 
-  mint  az ember a ré& ~~ J.tt - meglell elvétett lépteit, melyek 
helyett, bármennyire is szeretnénk, Új léptek nem következhetnek már. 

LËVI4Y  ENDRE 

MEGRENDÍTŐ  TÁRGYILA GOSSÁG  

BALOG&i rVÁN:  Egyedül a  'umpon. 
K.özmnűvelődésl Közösség,  Zenta, 1973. 

Nemrég azt snondtatn egygt fzásarn- k2Jltői Igazságan belül ott él egy 
bam: a költőt nem łehet  Úgy  Ídézni, életeztlite Jg~ ssnelyet  nem le-
begy végérvényeznek tekintlk a- het sem megtagadni, Sem szebbé 
kézszytk rázIsát, m&t minden hauká a költő  élema alatt élő  e- 
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gyéniség  rovására. S ez az élet szül-
te  igaágieliet közöeséges  ős   ftmn-
kM,  lehet lsáronilás  ős ujjongó szép-
ség, de megrendítő  %rgyilagoezág Is, 
hogyha azt költő  nyIivánítja ici, aki 
nyíltabb, bátrabb  ős szabadabb a 
»Iciiznapi» embemé1.  

Egy ilyen élet szülte igazságot 1-
dézek itt Balogh István versgyűjte-
ményéből, amely ennek az alig is-
mert zentai köl'tónek magas szintű  
ezmtálet?éről tanť kodik: »ment Is-
ten-ember szuronyt adott. Ölni, ölni 
tanított először, s aztán mondta, mi 
abéke...» 

Ezzel  sz idézettel akarom bizo-
nyítani Balogh eredeti költőemberi 
voltát és éppen most, emikor az ál-
Iöhők egész légiója ÖzÖnilötte  el a 
viaágot, sz áIkÖlbők És álgondolko-
dók sokasága, amelynek talán soha-
sem jutott volna ezzébe a tiszta pa-
piros bepiszkolása, a mázsa min-
denáron való megerůszakadása, ha a 
költészet eredendő  ős  nemes fogal-
ma nem deval'váIÓdiűc a művészi 
szóról ina vallott bizonyos  nézetek 
ős elméletek nevében, amelyek zaj-
nálatce módon  igazgyonggyé  avatták 
a közönséges kazriceot... 

S e siralmas tényt, $ esmiéleté-
nek már említett szintjét ős  
ségét  szem előtt tartva állítom, hogy 
Balogh Istvánban már kezdeti ered-
ményeinek alapján Is eredeti alko-
tót üdvözölhetürik, ideértve termé-
szetesen a kötetében található jó 
versek mindegyiköt, amelyek  sz 
dézettel azonos, mély És megrendít ő  
emberi, értelmi nyornoeúságot  jele-
nítik meg, Illetve  lePlezik  le ama 
másik »igazság» nevében, amely e-
gyesíti akoltőt, a szó olyan sokszoe 
felelőtlen, banális, hamis, álbölcs És 
hazug játékosát a lét világos ős 
tiszta gondolatának valós tudatával. 

Minden nyilvánvaló pozitívuma 
ellenére azonban Ba&ogh István köl-
tészete egy kis finomításra szorul 
ahhoz, hegy tisztán esillogjon, Illet-
ve hogy verse versszerűvlé váljon a 
műfaj mesterségbeli törvényeit, kö-
vetelményeit Illetően. Gondolok itt 
elsósorban azokra a nye]svadta hehe-
tőségek kihagyására (a vers inági-
iws vihliágán belül), amelyeknek a se-
gítségével  áloiiezerű  igézetbé rará-
zsoiható  a  lözö!Iségesebb  foga-
lom, a legszürkébb szókép is 

ZÁKÁNY  ANTAL 

KÉT NYEL V KÉZFOGÁSA 

DEZSŐ  LÁSZLÓ:  Tipoióiai viz.Véiatok zerbhocvát—magyr  kontrasztív 
nyelvtan I.) 	 4  
Bimgarolőgiaj  Intézet,  .ÜVIdék, i)7L 

M1KES MELÁNIA  - 	Ő  LÁSZLÓ  - VUKOVIĆ  GORDNA:  A  fŐnétl 
esoport alaploérdésel. zeithorvát-.nagyar  kontrasztív nyelvtan II.) 
Bungarohóglai  Intézet,  Üvtdék  112. 

Mindkét m ű  a  flcezgazulógtat Inté- 
.et nyelvzetf füzetetnek sor~- 
hha jelent  ~ Az  e~etS nyelv- 

damányt vtzsgélat benlnket kű- 
en éTlntŐ  rősze€rőt ka- 
tedćsftást D ő  L~ köny - 

ve egy  nagysrasá VU1iWAfldlr,  
a magyar És  sztbrvát nyelv 
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 nyeivtanának 
e ő  nagyobb fejezete, mely  4~
ben Án' ma 
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